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Hafenstadf in Estland
der «grofje Schnitter»
die Zeit ist es isf vorbei
«trocken», auch triple
«gelesen», in der Sprache Rousseau
Sterne (engl.) und Filmgröfjen
Flufj in Leningrad
Bruder von Paul Hörbiger
En guete Tropfe
Aegyptens Lebensader
ein Garten; ein Minister
Name spanischer Damen
der griech. Amor
wie 16 senkrecht
wie 46 waagrecht
Big (in London)
sticht wie ein Dorn
fressen Speck, wo's hat
männlicher Vorname
kommt in Italien zuerst

Aullösung des Kreuzworträtsels Nr. 29

«Wenn niemer luege), gumpi nid abel»

Preis-Kreuzworträfsel Nr. 27

Buchpreise aus dem Nebelspalfer-
Verlag erhalten folgende Löser:

Tromp. Leo Bundi, Kontrollbüro Geb. Br. 12

Gfr. Hochstraher Gottfr., Geb. Füs. Kp. M/45

Major Amsler, Geb. Tg. R. S., Andermatt
Schütz Huber Paul, MSA, Lenk, Bor. 113

Kpl. Zellweger W., Geb. San. Kp. M/1 1

Oblt. Trachsler W., Mitr. Kp. IV/106
Zuber Albert, stud. med., Bern
Amacher Martha, Café Scala, Biel

Marty A., Rest. «Fédéral», Basel
Zeller Franz, Sanatorium Wallenstadtberg
Keel Trudy, Rorschacherstr., St. Gallen
Meyer Johann, Jenins (Grb.).

Waagrecht:
1

2 Mütze, wie Richard Wagner sie trug
3 Traktor, nicht von Ford, aber
4
5 Doppelvokal
6 e Schöppli vom guete
7 + 8 :

9 engl.: bei, zu, an
10 Akkusativ von Christi Namen
11 Royal Air (ohne Force)
12 Düngemittel (Vogelmist)
13 mit R davor ein Aussichfsberg
14 Schwester der Kathode
15 + 16:
17 trägt die Zweige
18 Nicht-Arier
19 kam, und siegte
20 meins war kein Treffer
21 heihe Jahreszeit in Algier
22 in Paris schläft man drin
23 sie keimt und wächst
24 hölzernes Gefäh (Waschküche)
25 Säure (französ.)
26 niedlicher Schmarotzer (Insekt)
27 sagt der Italiener für «guet»!
28 zwischen zwo Anhöhen
29 klebt solid
30
31 «der Herrlichste von allen»
32 liegst mir im Herzen
33 franz. «weder»
34
35 persönl. Fürwort wie 31, aber ein Ding
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36 Dorf im Zugerländli
37 Zufluchtsort; Anstalt
38 Zuruf, wie holla
39 der Lehrer tut's (falls nicht Ferien)
40 Fluh in Sibirien
41 Stadt an der Spree
42
43 französischer unbestimmter Artikel
44 Churchill hat sie gern (im Mund)
45 Denk mich
46 französische Präposition, sehr wichtig
47 wenn der Tessiner beipflichtet, sagt er so

Senkrecht:
1 Roosevelt's Reich
2 schmaler Bergrücken
3 Atem; feinster Belag
4 fleifjiges Tierchen
5 Mormonenstaat in USA.
6 noch ein h dazu, dann gehl
7 gelacht, in Lausanne
8 Gedörrtes auf der Wiese
9 du Valais, sehr gutl

10 Fluh in Sibirien und Mädchenname
1 1 Schweizerstadt von Rang
12 keineswegs mutig
13 Zähne mit Odo! putzen, kurz:
14 wo liegt es
15 Mineral (Salz davon, ein Waschmittel)
16 der Strauh legt es auch
17 Bahnnetz im östl. Frankreich
18 Humorist Nr. 1 im Spalfer
19 Mädchenname, ursprünglich französisch
20 im Winter hätte man gerne?
21 unbefleckt, unvermischt
22 7. Buchstabe im griech. Alphabet
23 Koseform von Verena
24 billiger als Porzellan
25 Autozeichen eines nordöstl. Kantons
26 fährt nur noch selten
27 Koseform für Therese
28 lat. «weil» (frag einen Lateiner)
29 Bergwiese

C. Annen

«Fräulein! Verlangezi eigetli für das Bifteck
Mahlzitecharte oder Schuehgupong »

Die Brandstifterin
Vorübergehende entdeckten an einem

Sonntagvormittag das mächtige Schaufenster
eines eleganten Schuhgeschäfts mit Rauch
angefüllt. Zweifellos, es brannte. Die alarmierte
Polizei drang ein und löschte mitten im
Schaufenster einen unscheinbaren Brand,
dessen Ursache unerklärlich erschien. Einer
der wenigen Zuschauer sagte: «Die Sonne
ist die Brandstifterin!» Und richtig, die mit
Wasser gefüllte kugelförmige Glasvase, in
die die Sonne ihre bereits kräftigen Strahlen
konzentriert hatte, wirkte als Brennspiegel,
der zuerst ein Band und dann den Deko-
rationsfeppich Teppiche kauft man in
Zürich bei Vidal an der Bahnhofstrahe
erhitzt und langsam in Brand gesetzt hatte.
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i-istsnztscit in Iiztisnci
cisr «groizs Zclinittsr»
ciie ?sit ist sz ist vc.rc.si
«Irocksn», sucii triols
«gslszsn», in cisr Zorsclis kouzzssu
5tsrns (sngi.) unci fiimgrölzsn
fiulz in l.sningrscl
IZrucisr von k-sul kiöroigsr
Un gusts Iroots
^sgvotsnz l.slzsnzscisr
sin Ssrtsn? sin /Vuniztsr
KIsms zpsnizclisr Osmsn
cisr griscli. ^mor
wis 16 zsnkreclit
wis 46 wssgrsclit
IZig (in l.oncion)
zticlit wis sin vorn
trszzsn 5osck, wo'z nst
msnniiclisr Vornsms
lcommt in itsiisn -usrzt

^utlölurig cle5 Kreuiwortrstlell »>Ir. !9
«Wsnn nismsr iusgst, gumoi nici slzs!»

Prei5-t>l>'eu->>vorträt5sl ^Ir. 27

lZucrioreizs suz cism klsizsizosltsr-
Vsrlsg sriisltsn tolgencis l.özsr:

Iromo. l.so kuncli, Xontrolilzüro Oso. ör. 12

Str. l-iocliztrslzer Sottlr., Oslz. füz. Xo. ii/45
/V^sjor /^mzlsr, Oslz. lg. k. 5., ^ncisrmstt
5cliütc ktulzsr ?sul, /V»5^, I.snk, IZor. 113

Xvl. 7sllwegsr W., Oslz. 5sn. Xo. ll/1 1

Olzll. Irsclizlsr W., //itr. Xo. iV/106
?ulzsr ^ilzsrt, ztuci. msci., IZsrn

/<mscnsr /Vtsrtlis, Csls 5csis, IZisi

//srtv kszt. «Ke6ersi», öszsi
2Isiisr frsni, 5snstorium Wsiisnztscltlzsrg
Xssi Iruciv, korzcnscnsrztr., 5t. Osiisn
/Vtsvsr lonsnn, Isninz (Orlz.).

Wssgrsclit:
1

2 /Viütcs, wis kiclisrcl Wsgnsr zis trug
3 Irsktor, nickt von forci, sosr
4
5 Ooopslvoksl
6 s 5cliöpvli vom gusts
7 -l- L :

9 sngl.: lzsi, ^u, sn
10 ^kkuzstiv von Llirizti kismen
11 kovsi ^ir (okns ?orcs)
12 Düngemittel (Vogsimizt)
13 mit I< cisvor sin ^uzzictitzlzsrg
14 Zckwsztsr cisr Xstkocls
15 -i- 16-
17 trägt ciis ?wsigs
18 i^ickt-^risr
1? Icsm, unci zisgts
20 msinz wsr ksin Irsttsr
21 ksihs 1slirsz?sit in /^igisr
22 in r'sriz zclilstt msn cirin
23 zis ksimt unci wsclizt
24 nöiisrnsz Ostsr; (Wszcliküclis)
25 5surs (trsnz:öz.)
26 nisciliclisr Zclimsrot^sr (lnzskt)
27 zsgt cier Italiener tür «gust»i
23 z^wizclisn ^wo ^nliölisn
2? klslzt zolici
30
31 «cisr klsrrliclizts von siisn»
32 lisgzt mir im kisrzen
33 irsn^. «wscisr»
34
35 osrzönl. Fürwort wis 31, slzsr sin Ding

Ms?

36 Dort im ?ugsrisncili
37 lutluclitzort? ^nztsit
33 ?urut, wis iioiis i

3? clsr l.skrsr tut'z (tsiiz niclit fsrisn)
40 fiulz in 5ilzirisn
41 5tscit sn cisr 5orss
42
43 trsniözizcnsr unlzsztimmter Artilcsl
44 Lliurcliill list zis gsrn (im //uncl)
45 Osnlc micli
46 trsniözizclie prsoozition, zelir wiclitig
47 wsnn cisr lszzinsr lzsiolliclitst, zsgt sr zo

Zsnkrsclit:
1 koozsvslt'z ksicli
2 zclimslsr IZsrgrüclcsn
3 ^tsm,- tsinzter IZsisg
4 tlsihigsz lisrclisn
5 /Vtormonsnztsst in U5>-^.
6 nocli sin li clsiu, cisnn gslii
7 gslsclit, in l.suzsnns
8 Osclörrtsz sut cisr Wiszs

ciu Vslsiz, zslir gut!
10 klulz in 5ilzirisn unci /visclclisnnsms
1 1 Zcliwsi^srztsclt von ksng
12 lcsinszwsgz mutig
13 Tslins mit Ociol put^sn, kur^:
14 wo lisgt sz
15 //insrsl l,5sl? cisvon, sin Wszclimittsi)
16 clsr 5trsukz lsgt sz sucli
17 öslinnst^ im özti. frsnlcrsicli
13 klumorizt KIr. 1 im Zosltsr
1? /visciclisnnsms, urzprünglicli trsn^özizcli
20 im Wintsr listts msn gerne?
21 unlzslisckt, unvsrmizclit
22 7. IZucliztslzs im griscli. i^lolislzst
23 Xosstorm von Vsrsns
24 oiiiigsr slz ?or?slisn
25 ^uto^siclisn sinsz norciözti. Xsntonz
26 tslirt nur nocli zsitsn
27 Xozstorm tür Ilisrszs
23 ist. «wsii» (trsg sinsn I.stsinsr)
2? IZsrgwiszs

«frsulsinl Vsrisngszii sigstli tür cisz IZittsclc

/Vtslii^itsclisrts ocisr 5cliusliguoong »

vis vrsnciztittekin
Vorüksrgelisncls sntclsclctsn sn sinsm

5onntsgvormittsg clsz msclitigs 5clisuisnztsr
sinsz slsgsntsn 8cliuligszclisttz mit ksucli sn-
gstülit. Twsitslioz, ez lzrsnnte. vie sisrmisrts
k'olirsi clrsng sin unci lözclits mittsn im
5cnsulsnztsr sinsn unzcnsinlzsrsn örsnci,
ciszzsn Urzscks unsrkisriicli srzcliisn. l^insr
cisr wsnigsn 2^uzclisusr zsgts: «Ois 5onns
izt ciis IZrsnclztittsrinl» Unci riclitig, ciis mit
Wszzsr gstüiits kugsitormigs OiszvsZS, in
ciis ciis 5onns ilirs lzsrsitz icrsktigsn 5trsliisn
koncentriert listts, wirkts slz örsnnzvisgsi,
cisr cusrzt sin IZsnci unci cisnn cisn Osko-
rstionztsooicli Isooiclis ksutt msn in
2Iüricli ksi Viclsl sn cisr öslinliotztrsko
srliitit uncl lsngzsm in örsnci gszst?t Iistts.
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